
Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 1 / 6

זוהר היומי
זוהר בראשית — דף קפ״ו ע״ב

פרשת וישב

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קפ״ו ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

גָּא רְ גָּאָה דַּ אַסְ ת לְ כָא אֶ הָ יהּ יַעֲקֹב. וְ א לֵ רָ יךְ הוּא קָ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ מוֹ, דְּ א שְׁ רָ קְ יִּ יב וַ תִ יַעֲקֹב כְּ בְּ

ד. כֹלָּא חַ ע, וְ ר רַ א הוּא עֵ דָ יד, וְ לִ יְ תְ בָא אִ אֲ סָ מְ א דִּ זוּהֲמָ א דְּ אָחֳרָ

תרגום לעברית

שּׁוּם ע, וּמִ רָ ר הָ יֵּצֶ צַּד הַ בָּא מִ ד, שֶׁ חָ כֹּל אֶ הַ ע, וְ הוּא רַ ר, וְ מוֹ עֵ ת שְׁ א אֶ רָ קְ יִּ ן וַ ד בֵּ לֶ ר וַתֵּ הַ וַתַּ

דוֹשׁ קָּ הַ מוֹ, שֶׁ א שְׁ רָ קְ יִּ יַעֲקֹב כָּתוּב וַ מוֹ. בְּ א שְׁ רָ קְ יִּ לֹא כָתוּב וַ  מוֹ וְ ת שְׁ א אֶ רָ קְ יִּ ךְ כָּתוּב וַ כָּ

זֶה הוּא אָה נוֹלַד, וְ מְ טֻּ ת הַ זֻּהֲמַ ת שֶׁ רֶ גָּה אַחֶ רְ בּוֹת דַּ רַ ת - לְ כָאן אֶ א לוֹ יַעֲקֹב, וְ רָ רוּךְ הוּא קָ בָּ

ד. חָ כֹּל אֶ הַ ע, וְ ר רַ עֵ

טקסט הזוהר

כֹר ר בְּ י עֵ הִ יְ יב וַ תִ ה כְּ הוּ. מַ לְּ כֻ א דְּ רָ קָּ ה עִ וָ הֲ ה דְּ לָ א שֵׁ תָ אֲ ד דְ א, עַ רָ ם אַתְ סַּ בַּ תְ א אִ ר לָ תַ בָ לְ

ע ם רַ אָדָ ב הָ ר לֵ י יֵצֶ ם )בראשיתח( כִּ תָ יב הָ תִ ע, וּכְ כָא רַ יב הָ תִ יָ, כְּ י יְ ינִ עֵ ע בְּ ה רַ יְהוּדָ

יב תִ ה כְּ יָ. מַ הוּ יְ יתֵ מִ יְ ךְ וַ ין כָּ גִ א. וּבְ עָ ל אַרְ א עַ עָ יד זַרְ ין, אוֹשִׁ מִ יד דָּ אוֹשִׁ ע דְּ יו, רַ עוּרָ נְ מִ

גו': יךָ וְ ת אָחִ שֶׁ ל אֵ אוֹנָן בֹּא אֶ ה לְ ר יְהוּדָ יֹּאמֶ יהּ, וַ רֵ תְ בַּ
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תרגום לעברית

ר י עֵ הִ יְ ה כָּתוּב? וַ לָּם. מַ ל כֻּ ר שֶׁ קָּ עִ יָה הָ הָ לָה שֶׁ בָּא שֵׁ ד שֶׁ קוֹם עַ מָּ ם הַ סֵּ בַּ תְ לֹא הִ ךְ  ר כָּ אַחַ

ע ם רַ אָדָ ב הָ ר לֵ י יֵצֶ ם )בראשית ח( כִּ כָתוּב שָׁ ע, וְ ינֵי ה'. כָּתוּב כָּאן רַ עֵ ע בְּ ה רַ כוֹר יְהוּדָ בְּ

ה כָּתוּב הוּ ה'. מַ תֵ מִ יְ ךְ וַ שּׁוּם כָּ ץ, וּמִ אָרֶ ל הָ ע עַ ךְ זֶרַ ים, שׁוֹפֵ מִ ךְ דָּ שּׁוֹפֵ ע שֶׁ יו. רַ רָ עֻ נְּ מִ

גוֹ'. יךְ וְ ת אָחִ שֶׁ ל אֵ אוֹנָן בֹּא אֶ ה לְ ר יְהוּדָ יֹּאמֶ יו? וַ אַחֲרָ

טקסט הזוהר

ר, )ישעיה מא( אָמַ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ גו'. רִ יךָ וְ ת אָחִ שֶׁ ל אֵ אוֹנָן בֹּא אֶ ה לְ ר יְהוּדָ יֹּאמֶ וַ

ס מָ ר יִרְ מוֹ יוֹצֵ ר וּכְ מוֹ חֹמֶ ים כְּ נִ גָ יָבֹא סְ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ קְ שׁ יִ מֶ ח שֶׁ רַ זְ מִּ יַּאֲת מִ פוֹן וַ צָּ י מִ ירוֹתִ עִ הַ

חוֹי ע אָרְ דַ נְ מִ ין לְ לִ כְּ תַּ סְ א מִ לָ ין וְ עִ א יָדְ לָ ין דְּ שִׁ פְּ א טִ י נָשָׁ נִ ינוּן בְּ ה אִ זֵי, כַּמָּ א חֲ יט. תָּ טִ

יהוֹן. חוֹרֵ א בְּ תָ ינְ י שֵׁ רֵ עָ תְ א מִ לָ ין, דְּ ימִ הוּ נַיְ לְּ א כֻּ הָ יךְ הוּא. דְּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ דְ

תרגום לעברית

ר, )ישעיה מא( אָמַ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ גוֹ'. רַ יךְ וְ ת אָחִ שֶׁ ל אֵ אוֹנָן בּא אֶ ה לְ ר יְהוּדָ יֹּאמֶ וַ

ס מָ ר יִרְ מוֹ יוֹצֵ ר וּכְ מוֹ חֹמֶ ים כְּ נִ גָ יָבֹא סְ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ קְ שׁ יִ מֶ ח שֶׁ רַ זְ מִּ יַּאת מִ פוֹן וַ צָּ י מִ ירוֹתִ הֲעִ

י רֵ בְ ת דִּ עַ דַ ים לָ לִ כְּ תַּ סְ ין מִ אֵ ים וְ עִ ין יוֹדְ אֵ ים שֶׁ שִׁ פְּ ם טִ ם הֵ נֵי אָדָ ה בְּ ה כַּמָּ אֵ יט. בּא רְ טִ

ם. ינֵיהֶ י עֵ בֵ נִקְ נָה בְּ שֵׁ ים, וְ רִ עוֹרְ תְ ין מִ אֵ ים, שֶׁ נִ ם יְשֵׁ לָּ נֵּה כֻּ הִ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

טקסט הזוהר

א. תָ מְ כְ חָ יהוּ בְּ א אִ ילָא. כֹּלָּ עֵ לְ ונָא דִ וְ גַ ר נָשׁ, כְּ בַ יהּ לְ ד לֵ יךְ הוּא עֲבַ רִ א בְּ שָׁ זֵי, קוּדְ א חֲ תָּ

ן כָּל קַּ תַּ תְ אִ ן דְּ יוָ א כֵּ הָ לָּאָה. דְּ א עִ תָ מְ כְ חָ א בְּ ימָ יְ א קָ לָ ר נָשׁ דְּ בַ א בְּ יפָ יְ שַׁ א וְ יפָ יְ ךְ שַׁ ית לָ לֵ דְּ

יל אָעִ יהּ, וְ הֲדֵ ף )נ''א אתתקף( בַּ תַּ תַּ שְׁ יךְ הוּא אִ רִ א בְּ שָׁ א יְאוּת, קוּדְ קָ דְ יפוֹי כְּ יְ שַׁ א בְּ גּוּפָ

ר יטַ מִ א וּלְ יתָ יְ אוֹרַ חוֹי דְּ אָרְ ךְ בְּ הַ מֵ ר נָשׁ לְ בַ יהּ לְ א לֵ פָ אוֹלָ ין לְ גִ א. בְּ ישָׁ דִּ א קַ תָ מָ שְׁ יהּ נִ בֵּ

א יְאוּת. )ס''א ובגין דא בעוד( )ובגין ס''א ובעוד( קָ דְ ר נָשׁ כְּ ן בַּ קַּ תַּ יִתְ ין דְּ גִ קּוּדוֹי, בְּ פִּ

א. מָ לְ עַ לָּאָה בְּ כָּא עִ לְ מַ נָא דְ יוּקְ גָּאָה דִּ אַסְ ר נָשׁ לְ בַ יהּ לְ י לֵ עֵ בָּ א מִ ישָׁ דִּ א קַ תָ מָ שְׁ יהּ נִ ית בֵּ אִ דְּ

בַר יהּ לְ י לֵ עֵ בָּ א מִ ל דָּ עַ ין. וְ מִ לְ עָ ימוֹי לְ ן מֵ קָ סְ א פָּ יק לָ נָפִ יד וְ נָגִ ר דְּ הוּא נָהָ א הַ הָ א, דְּ זָא דָ רָ וְ
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א )גליון נה''ר רמז לקיימא קדישא מָ לְ אי עָ הַ יהּ בְּ ילֵ א דִּ קוֹרָ א וּמְ יק נַהֲרָ סִ א יַפְ לָ נָשׁ דְּ

דחתים בבשריה, דאיהו דוגמא דההוא נה''ר רזא דצדיק דאתחבר בצד''ק כחדא

לעילא, בגין כך בעי בר נש לתתא לאתחברא באתתיה בקדושה בגין דאתתקף ביה

א )ס''א ועל דא מבעי ליה לבר מָ לְ אי עַ הַ לַח בְּ א יַצְ ר נָשׁ לָ בַ נָא דְּ מְ כָל זִ בההוא עלמא(. וְ

יהּ ר לֵ קַ יךְ הוּא עָ רִ א בְּ שָׁ נש דלא יפסיק נהרא ומקורא דיליה בהאי עלמא, ואי לא( קוּדְ

ין. מִ דְּ קַ לְּ מִ ין כְּ נִ מְ ה זִ כַמָּ יהּ בְּ ע לֵ נָטַ וְ

תרגום לעברית

ךְ ין לְ אֵ ה, וְ מָ כְ חָ כֹּל הוּא בְּ לָה, הַ עְ מַ לְּ מוֹ שֶׁ ם כְּ אָדָ ת הָ ה אֶ שָׂ רוּךְ הוּא עָ דוֹשׁ בָּ קָּ ה, הַ אֵ בֹּא רְ

יו רָ יבָ אֵ גּוּף בְּ ן כָּל הַ קַ תְ נִּ ן שֶׁ יוָ י כֵּ הֲרֵ יוֹנָה. שֶׁ לְ ה עֶ מָ כְ חָ ד בְּ ינוֹ עוֹמֵ אֵ ם שֶׁ ר בָּאָדָ יבָ אֵ ר וְ יבָ אֵ

ד לַמֵּ י לְ דֵ ה כְּ דוֹשָׁ ה קְ מָ שָׁ יס בּוֹ נְ נִ כְ הִ מּוֹ וְ ף ]התחזק[ עִ תֵּ תַּ שְׁ רוּךְ הוּא הִ דוֹשׁ בָּ קָּ אוּי, הַ כָּרָ

אוּי. ]ומשום זה[ ן כָּרָ קֵּ תַּ ם יִתְ אָדָ י שֶׁ דֵ יו, כְּ ווֹתָ צְ מֹר מִ שְׁ לִ ה וְ תּוֹרָ י הַ כֵ רְ דַ כֶת בְּ לֶ ם לָ אָדָ ת הָ אֶ

עוֹלָם. יוֹן בָּ לְ עֶ ךְ הָ לֶ מֶּ מוּת הַ ת דְּ יל אֶ דִּ גְ הַ ם לְ יךְ לָאָדָ רִ ה, צָ דוֹשָׁ ה קְ מָ שָׁ יֵּשׁ בּוֹ נְ ]ובעוד[ שֶׁ

יךְ רִ ל זֶה צָ עַ ים, וְ עוֹלָמִ יו לְ ימָ ים מֵ קִ לֹא פוֹסְ יוֹצֵא  עַ וְ שּׁוֹפֵ ר שֶׁ נָּהָ י אוֹתוֹ הַ הֲרֵ סוֹד זֶה, שֶׁ וְ

זֶּה. ]נה''ר רמז לברית הקדש ם הַ עוֹלָ לּוֹ בָּ קוֹר שֶׁ מָּ הַ ר וְ נָּהָ ת הַ יק אֶ סִ לֹּא יַפְ  ם שֶׁ לָאָדָ

שחתום בבשרו, שהוא דגמא של אותו הנה''ר הסוד של צדיק שמתחבר עם צד''ק יחד

למעלה, משום כך צריך אדם למטה להתחבר עם אשתו בקדשה כדי שיתחזק באותו

זֶּה ]ס''א ועל כן צריך לאדם שלא יפסיק ם הַ עוֹלָ יחַ בָּ לִ לֹא יַצְ ם  אָדָ ן שֶׁ מַ כָל זְ העולם,[ וְ

עַ אוֹתוֹ נוֹטֵ ר אוֹתוֹ וְ רוּךְ הוּא עוֹקֵ דוֹשׁ בָּ קָּ את הנהר והמקור שלו בעולם הזה, ואם לא[ הַ

ם. קֹּדֶ מוֹ מִ ים כְּ מִ עָ ה פְ כַמָּ בְּ

טקסט הזוהר

אי הַ ר נָשׁ בְּ בַ וּוּגָא דְּ זִ א דְּ עֲרוּתָ תְ א אִ י, דָּ ירוֹתִ עִ יַּאת. הַ פוֹן וַ צָּ י מִ ירוֹתִ עִ יב, הַ תִ ה כְּ זֵי, מַ א חֲ תָּ

יָא אַתְ א דְּ ישָׁ דִּ א קַ תָ מָ שְׁ יא נִ א הִ יַאת, דָּ פוֹן. וַ צָ א דְ רָ טְ סִּ א מִ עֲרוּתָ תְ יהוּ אִ אִ א, דְּ מָ לְ עַ

נֵי גוֹ בְּ אלַת בְּ עָ א וְ מָ לְ אי עַ הַ יָא בְּ ילָא. אַתְ עֵ לְּ הּ מִ ר לָ דֵּ שַׁ יךְ הוּא מְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ילָא, וְ עֵ לְּ מִ
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ן. רָ מָ אֲ קָ דְ א כִּ נָשָׁ

תרגום לעברית

ל וּוּג שֶׁ זִּ ל הַ רוּת שֶׁ עוֹרְ תְ הִ י - זוֹ הַ ירוֹתִ עִ יַּאת. הַ פוֹן וַ צָּ י מִ ירוֹתִ עִ ה כָּתוּב, הַ ה מַ אֵ בֹּא רְ

ה דוֹשָׁ קְּ ה הַ מָ שָׁ נְּ יא הַ יַּאת - זוֹ הִ פוֹן. וַ צָּ צַּד הַ רוּת מִ עוֹרְ תְ יא הִ הִ זֶּה, שֶׁ ם הַ עוֹלָ ם בָּ אָדָ הָ

ת נֶסֶ כְ נִ זֶּה וְ ם הַ עוֹלָ לָה, בָּאָה לָ עְ מַ לְ הּ מִ חַ אוֹתָ רוּךְ הוּא שׁוֹלֵ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ לָה, וְ עְ מַ לְ בָּאָה מִ שֶׁ

נוּ. רְ אָמַ מוֹ שֶׁ ם, כְּ נֵי אָדָ תוֹךְ בְּ לְ

טקסט הזוהר

יָבֹא ת. וְ ירַ הִ נְ תְ אִ א וְ תָ מָ שְׁ ת נִ קַ ן נָפְ מָּ תַּ מִ יק דְּ נָפִ יד וְ נָגִ ר דְּ הוּא נָהָ הַ ר דְּ תַ א אֲ שׁ, דָּ מֶ ח שֶׁ רַ זְ מִּ מִ

א עֲרוּתָ תְ הוּא אִ ין )ס''א בגו( הַ גִ יָין בְּ אַתְ א דְּ מָ לְ עָ ין דְּ ילִ ינוּן חֵ ין אִ לֵּ ים )כמו חמר( אִ נִ גָ סְ

גוּפָא. ר נָשׁ בְּ ר בַּ עַ תְ אִ ונָא דְּ וְ גַ ר, כְּ מוֹ חוֹמֶ ין. כְּ תִ מָ שְׁ נִ דְּ

תרגום לעברית

ה מָ שָׁ נְּ ם יוֹצֵאת הַ שָּׁ מִּ יוֹצֵא, שֶׁ עַ וְ שּׁוֹפֵ ר שֶׁ נָּהָ ל אוֹתוֹ הַ קוֹם שֶׁ מָּ שׁ - זֶה הַ מֶ ח שֶׁ רַ זְ מִּ מִ

הּ שּׁוּם ]בתוך[ אוֹתָ ים מִ בָּאִ עוֹלָם שֶׁ ילוֹת הָ ם חֵ לּוּ הֵ ים ]כמו חמר[ - אֵ נִ גָ יָבֹא סְ ה. וְ ירָ אִ וּמְ

גּוּף. ם בַּ ר אָדָ עוֹרֵ תְ מִּ מוֹ שֶׁ ר - כְּ מוֹ חֹמֶ מוֹת. כְּ שָׁ נְּ ל הַ רוּת שֶׁ עוֹרְ תְ הִ הַ

טקסט הזוהר

כַּח תַּ שְׁ א אִ רוּתָ בְ חַ א, וְ מָ לְ עַ ין בְּ תִ מָ שְׁ יל נִ אַטִּ ין וְ ווּגִ יד זִ בִ יךְ הוּא עָ רִ א בְּ שָׁ א, קוּדְ ין דָּ גִ א בְּ הָ דְּ

ד יךְ הוּא עֲבַ רִ א בְּ שָׁ ךְ קוּדְ ין כָּ גִ . וּבְּ רוּךְ כֹלָּא הוּא )ס''א יהא( בָּ א דְּ קוֹרָ א וּמְ תָּ תַ א וְ ילָ עֵ לְ

ין. מִ לְ עָ יהּ לְ ילֵ א דִ בּוּעָ יהּ וּמַ קוֹרֵ יק מְ סִ א יַפְ לָ חוֹי, וְ אָרְ א בְּ לָ דָּ תַּ שְׁ אִ ין לְ גִ ר נָשׁ בְּ בַ יהּ לְ לֵ

תרגום לעברית

צֵאת חֲבֵרוּת מְ נִ עוֹלָם, וְ מוֹת בָּ שָׁ יל נְ טִּ ים וּמַ וּוּגִ ה זִ רוּךְ הוּא עוֹשֶׂ דוֹשׁ בָּ קָּ שּׁוּם זֶה הַ י מִ הֲרֵ שֶׁ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ ךְ הַ שּׁוּם כָּ . וּמִ רוּךְ כֹּל הוּא ]ס''א יהיה[ בָּ ל הַ קוֹר שֶׁ מָּ הַ ה, וְ טָּ מַ ה וּלְ לָ עְ מַ לְ

ים. עוֹלָמִ יָנוֹ לְ עְ קוֹרוֹ וּמַ ת מְ יק אֶ סִ לֹא יַפְ  יו, וְ כָ רָ דְ ל בִּ דֵּ תַּ שְׁ הִ י לְ דֵ ם, כְּ אָדָ ת הָ ה אֶ שָׂ עָ
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קפ״ז ע״א( ◆

טקסט הזוהר

יהּ, )מתתא ומיבש ליה כביכול כאלו גרים ליה לאתפסקא קוֹרֵ יק מְ סִ פָ אן דְּ כָל מַ וְ

לעילא, כדין )איוב יד( אזלו מים מני ים ונהר יחרב ויבש, הואיל ובר נש אתקם לתתא

כדוגמא דלעילא, מאן דמקוריה ימיש מלמעבד פירין, כגון דין דלא בעא למיתב

איתתא, או נסיב לה דאשתדל ולא יכיל, אלו דתרין הפכין אינון דא מדא, )או ס''א

ההוא( דימיש מלמעבד פירין, לית ליה תקנה לעולם. )קהלת א( מעוות לא יכול

לתקון, בגין דלא בעא למיסב איתתא ולאשתדלא בפריה ורביה, וההוא דאשתדל ונסב

איתתא ולא יכיל, דא מתתקן בפריקיה דקריב ליה דהוא אחוי, וההוא דמית בלא בנין(

א מָ לְ הוּא עַ הַ יל חוּלַק בְּ א נָטִ לָ א וְ גּוֹדָ רְ פַ אל בְּ א עָ ר נָשׁ לָ הוּא בַּ א הַ מָ לְ אי עַ הַ יק מֵ כַּד נָפִ

)ונשמתיה לא אתכלילת באתר דכל נשמתין אתכלילו, ואתגזר דיוקניה מתמן. הדא

הוא דכתיב, )ויקרא כב( ונכרתה הנפש ההיא מלפני, הואיל וכדין הוא, ברא ליה

קודשא בריך הוא פריק

תרגום לעברית

קוֹרוֹ ]מלמטה ומיבש אותו, כביכול גורם להפסק למעלה, אז )איוב יק מְ סִ פְ מַּ י שֶׁ כָל מִ וְ

יד( אזלו מים מני ים ונהר יחרב ויבש, והואיל ובן אדם הוקם למטה כדגמא שלמעלה

מי שמקורו ימיש מעשות פרות, כמו זה שלא רצה לשא אשה, או שנשא אותה

והשתדל ולא יכל, אלו ששני הפכים הם זה מזה, )או אותו( שימיש מעשות פרות, אין

לו תקנה לעולם, )קהלת א( מעות לא יוכל לתקן, משום שלא רצה לשא אשה

ולהשתדל בפריה ורביה, ואותו שהשתדל ונשא אשה ולא יכל, זה מתקן בגואלו

ישׁ אִ זֶּה, אוֹתוֹ הָ ם הַ עוֹלָ ן הָ יּוֹצֵא מִ שֶׁ שקרוב לו, שהוא אחיו של אותו מת בלי בנים[. כְּ

הוּא ]ונשמתו לא נכללת במקום שכל עוֹלָם הַ ק בָּ לֶ ל חֵ לֹא נוֹטֵ  גּוֹד וְ רְ פַּ נָס לַ כְ לֹא נִ

הנשמות נכללו, ונגזרת דמותו משם, זהו שכתוב ונכרתה הנפש ההיא מלפני, הואיל
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וכך הוא, בורא לו הקדוש ברוך הוא גואל שיגאלנו מיד המשחיתים, וזה אחיו שקרוב

אליו, שנאמר )דברים כה( כי ישבו אחים יחדו וגו', וכתוב בא אל אשת אחיך ויבם

אתה וגו', משום שנשמתו לא נכנסת לפני הקדוש ברוך הוא, אלא היא עומדת בחוץ,

משום שלא זכה להאיר בעולם הזה בגוף ההוא, מי שלא זוכה במקום הזה, ילך למקום

אחר ויזכה בו, כמו כן עץ שדולק ואורו לא עולה, יכו אותו ויעלה בו אור ויאיר, עץ

הוא אדם, שכתוב )שם כ( כי האדם עץ השדה, רוצה לומר, שהאדם כשהוא בעולם הזה

והולך ותאב ואוכל ושותה ומזדוג עם אשה ולא זוכה לבנים, זהו עץ שדולק ואורו לא

עולה, כלומר, נשמתו לא זוכה באותו הגוף להיות מוארת, אלא היא בחשכה[,
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